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1. Heab u 3agaun y4eOHOM IMCUMIIINHBI.
Heap n3yyeHust AMCHUTITHHBI

Lenpto y4yeOHOM JUCHUIUIMHBI SBJISETCS OOyYEHUE TMPAKTUYECKOMY
BJIAJICHUIO Pa3TOBOPHO-OBITOBON PEUBIO U SI3BIKOM CIEIMAIBHOCTH JIJISi aKTUBHOTO
NPUMEHEHUS HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa KakK B TIOBCEJHEBHOM, TaK H B
npodeccuoHanbHoM  oOmeHuu.  KpuTepuem  NpakTUYECKOTO  BIAJCHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCSI YMEHHUE JIOCTATOYHO YBEPEHHO IOJIb30BAThCS
Haubonee yHnoTpeOUTETbHBIMU U OTHOCHUTENBHO MPOCTBIMU  S3BIKOBBIMU
CpEIICTBAMH B OCHOBHBIX BHJAX PEUYEBOM JESITEIBHOCTU: TOBOPEHUHU, BOCIPUSATUN
Ha CIIyX (ayAUPOBAHHUH), YTEHUH U ITHCHME.

[IpakTHueckoe BIAJCHHE S3BIKOM CIEHHUATBHOCTH MPEANOJIAraeT TaKxKe
YMEHHE CaMOCTOSITETbHO paboTaTh €O CHEIHAIbHOM JUTEepaTypod Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE C LIEJBIO MOJTY4YeHUs MpodecCHOHaATbHON HHGOPMAIIHH.

3agaun yueOHO JUCHMILINHBI.

Obwasn uacme.

- 3aKpEIUICHUE MPOrpaMMbl CPEIHEN IIKOJIbI IO AHTJIMMCKOMY SI3bIKY B pa3eiax:
dboHeTHKa, JEKCUKa U TpaMMaTHKa:

- CTPOEHHUE AHTIIUKUCKOTO MPEI0KEHHS

- CYIIECTBUTEIBHOE B PYHKIIUU ONPECICHUS

- (popManbHBIE MPU3HAKY TJIar0JIOB U CYIECTBUTEIbHBIX

- OCHOBHBIE (POPMBI rIarosia

- CUCTE€MA aHTJIMUCKUX OKOHYaHUN

- BpeMeHa

- CTpaJaTeNIbHBIN 3QJI0T

Jekcuueckuii  munumym TpEIJIaraeTcsi MNOBTOPUThH Ha  CIEAYIOIIUX
Pa3rOBOPHBIX TEMaxX:

«Mosi cembsi», «buorpadus», «Axamemus», «lIpodeccus», «HoBoromuue wu
POXKJIECTBEHCKUE TPAAULIMU B CTPAHAX U3yYAEMOTO S3BIKaY.

Ilpogpeccuonanvno-opuenmupogannas uacms. W3YYEHHE HOBOIO U
paclIMpeHre U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI0 MaTepHaa:
- CTENICHU CPAaBHEHUS MIpUJIaraTeIbHbIX U HApEeUni
- MOJIAJIbHBIE [J1aroJibl U KX SKBUBAJICHTHI
- bopmel u GyHKIMH rTarosios to have/to be/to do
- MHOI'O3HAYHOCTh HEKOTOPBIX CIIYKEOHBIX CIIOB
- opMbI ¥ PyHKIIMM MHUHUTHBA
- ”HOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUU
- popMmbl 1 pyHkuM npudactuii |, 11
- IPUYACTHBIE 0OOPOTHI
- ing dopmbi (0630p)

- IPUIATOYHBIE MPEATIOKEHUS (COI03HOE U 0€CCOI03HOE MOAUYNHEHUE)
- pynkiuu (0630p)




2. MecTo y4yeOHO# AucuumiuHbl B cTpykrype OIIOII

]_II/ICHHHJII/IHa ((I/IHOCTpaHHBIfI SI3BIK» OTHOCHTCS K 00S3aTEeIbHOM 4YacTH

bnoka 1.

many: 51.0.04

JlncumruimH
o0pa30oBaTeNbHOTO CTaHAapTa BBICHIETO O0O0pa3oBaHUS —
crienmanbHOCTH 36.05.01 «Berepunapus».

(Monmynei)  demepasbHOTO  TOCYAapCTBEHHOTO
CTHCIIHATTUTET  TI0

NHeke TUCHMIUIMHBI TI0 y4eOHOMY

OcBoenne y4yeOHON aucHMIUIUHBI «VHOCTpaHHBINA S3BIK» Oa3upyeTcs Ha
3HAHUSAX U YMEHMSX, IOJYYEHHBIX CTYJCHTaAMU IPU U3YYEHUH TAKUX JAUCLUILINH

kak: «Kymprypa peun wu genoBoe oOmieHme», «buonorus», «AHaTOMUS
YKABOTHBIX .

OcBoeHue yueOHOM JuCUUIUIMHBL «VHOCTpaHHBIA  A3BIK»  SBISETCA
KOMIIETEHTHOCTHBIM ~ PECYPCOM Il  JAJbHEWILETO H3YyYEHHUS CIEIYIOLINX

JUCHMIUIMH (MonyJiel): « DU3UO0JIOTUSL U ATOJIOTHUS KUBOTHBIXY, «llaTonoruueckas
¢busnonorus», «Bupyconorus 1 OMOTEXHOIOTUS» U JIP.

3. Ilnanupyemblie pe3yabTaThbl 00y4eHHS M0 TUCHUILIUHE (MOIYJIIO0)

IIpouecc u3ydeHus: AUCHMIUIMHBI «VHOCTpaHHBIN S3BIK» HAIpPABJIECH Ha
dbopmupoBaHue cienyomux kKommnereHuuid B cootrBeTcTBUM ¢ PI'OC BO mo
JAHHOU CIIEIMAIIBHOCTH:

Yuusepcanvnvie xomnemenyuu.

YK-4. CrnocoGeH OCymeCTBIATh JI€TOBYIH0D KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOH H
NMCbMEHHOM (popMax Ha TOCyAapcTBEHHOM s3blke Poccuiickoit denepauuu u
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX).

Koa u
HANMEHOBAHME Koa nu HanMeHOBaHUE MHAMKATOPA 10CTHXKEHUSI
KOMIIETEHIIUH KOMIETEHIMH
YK-4 - ciocoben | U/ 1yk.4
OCYLIECTBIIATh 3HaTh
JIEJIOBYIO - CIELUAJBbHYI0 TEPMHUHOJOTHIO MO IIUPOKOMY M Y3KOMY
KOMMYHUKAIIMIO B | MPOMUITIO CIIEIIUATILHOCTH;
YCTHOU 1 - npaBuia MTOCTPOCHUS MMOBECTBOBATEIIbHBIX u
MUCbMEHHOMN BOIIPOCHUTEIBHBIX MPEATI0KEHUN aHTJIMHCKOTO A3bIKA;
dbopmax Ha - OCHOBBI ITyOJIMYHOM peyn;
rOCyJapCTBEHHOM | - TIpaBuiia OPOPMIICHUS JCIOBOM TIEPETHCKY;
A3bIKE - TpaBWJIa aHHOTHPOBaHUA, pedepupoBaHUS U TEPeBOJIA
Pocculickon JIATEPATYPHI 110 CHEUUATBHOCTH.
denepanuu u
nHOoCTpaHHOM(bIX) | U/ 2yk.4
s3bIKe(ax) YMerhb

- TIOHUMAaTh YCTHYIO (MOHOJOTMYECKYIO U JIUAJOTUYECKYIO)
pedb Ha ObITOBBIE U CHEIUATbHBIE TEMBI;




- YUTATh ¥ TIOHUMATh CO CIIOBApEM CIIEIUANBHYIO TUTEPATYPy
10 MIUPOKOMY U Y3KOMY TIPO(DHUITIO CIICTIHAIbHOCTH;

- y4acTBOBaTh B OOCYXICHHH TE€M, CBS3aHHBIX CO
CICIMAILHOCThIO  (33/1aBaTh BOMPOCH M OTBEYaTh Ha
BOITPOCHI).

U 3yis

Baagers

- UJMOMATUYECKU OrPAHUYEHHON pEUbl0, a TAKKE CTUIEM
HEUTPaAJIbHOTO HAYYHOTO M3JI0KEHUS:

- HaBbIKAMHM  Pa3rOBOPHO-OBITOBOW  peun  (BJIAJETh
HOPMATHUBHBIM  MPOU3HOIIEHUEM U PUTMOM pEUYd U
IPUMEHSTh UX JIJIsl TOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS);

- OCHOBaMHU MYOJIMYHOW peud — COOOIIEHUs, JOKIAIbl (C
peIBapUTEIHHOM MOTOTOBKOM);

- OCHOBHBIMM HaBBIKAMU IMCHbMa, HEOOXOJAMMBIMU JIJIsI
MOJITOTOBKY MyOJIMKAIINiA, TE3UCOB U BEJICHUS MEPEIUCKH;

- HaumOoJee ymoTpeOuTenabHOU (06a30BOM) TpaMMAaTUKOM U
OCHOBHBIMU TPaMMAaTHYECKUMH SIBIICHUSIMU, XapaKTEPHBIMU
JUIsl TPOPECCUOHANIEHON peyH;

- MpUEMaMHU aHHOTUPOBaHUsA, pedepupoBaHUs U TEpPEBOJA
JUTEPATYPHI IO CIIELIHAIBHOCTH.

4. CTpyKTYpa U COAepKaAHUE PA3/1eI0B AU CHUILIUHbI
O6m1ast Tpy10EMKOCTh TUCIUTIIIUHBI COCTABISIET 8 3aYETHBIX CAMHMII.

4.1 CTpykTypa IMCUMILIUHBI

. Bcero Cemectp

Bua yueOHoii padoThI P 1 5 3 4
AyAUTOpPHBbIE 3aHATHS 136 34 34 51 17
(Bcero)
B TOM YHCJIE:
Jlextum (JI) 51 17 17 17
JlaGopartopHbie 3aHATHS 85 17 17 34 17
(I3)
CamocrosiTe/ibHasi padoTa 78 2 26 13 37
Bua npomexxyTouHon 3a4eT | 3a4eT | 3a4eT |dK3aMEH
aTTecTalluu
Koutpoin 38 12 8 18
OO01mmas TpyA0€MKOCTb, 252 36 72 72 72
9Jachl
3a4€THBIC €AMHUIIBI 7 1 2 2 2




Bcero CemecTtp Bcero Cemectp
Bua yueOHoit 3a0uH | 1 2 3 04HO- 1 2 3
padoThI 0 3204H
0
AyIUTOpHbBIE 18 6 6 6 18 6 6 6
3aHATHA (BCEro)
B TOM YHCJIE:
Jlexuuu (JI)
JlaGopaTopHbie 18 6 6 6 18 6 6 6
3anatus (JI3)
[IpakTrueckue
sansTus (113)
CamocrosiTesibHa | 226 26 | 62 138 226 26 62 138
s padora
Bun 3a4e |3adye | IK3aMme 3aue | 3a4e | dK3ame
IIPOMEKYTOUHOU T T H T T H
aTTecTaluu
Koutpossb 8 4 4 8 4 4
Oobmas 252 36 | 72 144 252 36 72 144
TPYAOEMKOCTB,
Yachl
3a4éTHBIC 7 1 2 4 7 1 2 4
CIIUHUTIBI
4.2. Conep:kaHue pa3aesioB y4eOHOM AU CIUTIIHHBI
Ne Pa3aen AMcHunInHbI Conepxxkanue
n/n
1 Wms cyniecTBUTENBHOE, | - 0GmME cBeneHUS
apTUKIIN
- KaTErOpUM YUCJIa CYIIECTBUTEIHHBIX
- KaTeropuu majiexka CyleCTBUTEIbHbIX
- YIOTpeOJIeHNE HEOTPEICTICHHOTO apTUKJIS
- YIIOTpeOJICHUE ONPEICICHHOTO apTUKJIS
- OTCYTCTBHE apTUKJIS
2 Wmst ipunaratenbHoe, | - ofuue cBeneHus
Hapeuue
- CTETICHU CPaBHEHUS MPUIaraTeIbHbIX
- KJIaccu(puKaInys HapeInil Mo 3HAYCHUIO
3 ['maron (ocHOBHBIE - 00IIME CBEIEHUS
g)lgg/lhgﬂé?g Zﬁg?a) - ritarouisl to be, to have
- CCTeMa BHUJI0-BPEMEHHBIX (popM riarosia
- CpaBHUTEJbHAsg  XapakTepuctuka  (Gopm
HACTOSIETO BPEMEHU
- CpaBHUTEJbHAsg  XapakTepuctuka  (Hopm
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MPOLIEAIIETO BPEMEHH
- CpaBHUTEJbHasi  XapakTepuctuka  (Gopm
OyIy1ero BpeMeH!

['maros (OCHOBHBIC
¢dbopmbI, BpeMeHa
ITaCCUBHOTO 3aJ10Ta)

- CUCTCMA BHJO-BPCMCHHBIX (bOpM rjarojia
- ICPCBO/ I'JIarojioB B CTPAAATCIIBHOM 3aJI0TC

MoanbpHEIE TJ1ar0JIbl U
WX DKBUBAJICHTHI

- can (be able to)
- must

- to have/to be

- may

- should

- heed

- ought to

Nudunutus (Gopmbl
nHQUHUTHBA U
byHKIUH,
UH(OUHUTUBHbBIC
KOHCTPYKIUN)

DopmsI:
- Indefinite Infinitive
- Continuous Infinitive
- Perfect Infinitive
- Perfect Continuous Infinitive
QOyHKINH:
- IIoaJIeKaliee
- 4aCTb CKa3zyCMoIo
- IPpAMOC OOIIOJIHCHHC
- OIIPpCACIICHHC
- 00CTOSITEILCTBO 1IN
Koncrpykuuu:
- the Objective-with-the-Infinitive
Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive
Construction

[Ipnuacrus,
IPUYACTHBIE 00OPOTHI

DopmbI:
- Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
OyHKIMU:
- 4aCTb CKa3ycMoOIo
- OIIpEJICICHUE
- 00CTOSATETHLCTBO
Koncrpykuun:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction

lepynouu

- 0011IME CBENEHUSA
OyHKINU:

- IOJJIEXkKAIIEe

- 4aCTh CKa3yeMOT0




- JOIIOJIHCHUE

- ompeiesICHre
- 00CTOSATEBCTBO
9 Farm animals and their | - BBeaeHHMe JIEKCHKH K CIICILL.TEKCTY, OTpabOTKa
role in agriculture (1) rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTGHHE  TEKCTa,  MEePEBOJ,  JICKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUS.
10 | Tema: «Mos ceMbsi» @pPOHTAIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIPOCHI.
11 | Farm animals and their | - BBejgeHHE JEKCHKH K CHEIL.TEKCTy, OTpabOTKa
role in agriculture (11) rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- 4YTeHHWE  TEKCTa,  IMEPeBOMA,  JIGKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPAKHCHUS.
12 | Farm animals and their | - BBemeHHEe JEKCHKH K CICI.TEKCTY, OTpabOTKa
products IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTGHHE  TEKCTa,  MEePEeBOJ,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUS.
13 | The animal body (1) - BBEJCHHE JICKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTGHHE  TEKCTa,  MEPEBOJ,  JICKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHUE YIIPaKHEHUS.
14 | The animal body (I1) - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTGHHWE  TEKCTa,  MEepPeBOJ,,  JICKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPAKHEHUS.
15 | Feed stuffs - BBEJICHUC JIEKCUKH K CIICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTGHHE  TEKCTa,  MEPEBOJ,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUS.
16 | Classification of feeds |- BBeaeHHE JEKCHKHM K CHEIL.TEKCTy, OTpabOTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHHE  TEKCTa,  MEPEBOJ,,  JICKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHE YIIPaKHEHUS.
17 | Composition of feeds - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTCHHE  TEKCTa,  MEePeBOJ,  JIGKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YIIPaKHEHUS.
18 | Nutrient substances - BBCJICHUC JICKCUKH K CIICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
IrpaMMaTHYECKHX CTPYKTYP
- YTGHHWE  TEKCTa,  MEPEBOJ,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUS.
19 | Tema: «AxageMus» DpOHTAIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.
20 | Dairy Cow - BBEJCHHME JIEKCUKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa

rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP
- UTEHUE  TEKCTa, TMEpEeBOJ,  JIEKCUKO-




rpaMMaTHUiYCCKUC YIIPAKHCHUAA.
- paBpa60TKa CXEMBI 110 COACPKAHNIO TCKCTA.

21 | Calf - BBEJCHHE JIGKCMKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TEepeBOJ,  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPKAHUIO TEKCTA.

22 | Swine - BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEI.TEKCTy, OTpabOTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TMEepeBOJ,,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YITPAKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COJCPIKAHUIO TEKCTA.

23 | Feeding of Swine - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TEeKCTa,  MEepeBOJ,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YIIPaKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPKAHUIO TEKCTA.

24 | Swine Breeding - BBEJCHHE JIGKCHMKH K CIEIL.TEeKCTy, OTpaboTka
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TEepeBOJ,,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YITPAKHEHUSI.
- pa3pabOTKa CXEMBI 10 COAEPKAHUIO TEKCTA.

25 | Tema: “mos Oyaymas | OpOHTAIBHBIN OMPOC: OTBETHI HA BOMPOCHI.

CIEUHUAIBHOCTD

26 | The Poultry - BBEJICHUE JIGKCUKH K CIICI.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TEepeBOJ,,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPKAHUIO TEKCTA.

27 | Selecting Poultry - BBEJICHUC JICKCUKH K CIICIL.TEKCTY, OTpabOTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TEeKCTa,  MEepeBOJ,  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YIIPAKHEHUSI.
- pa3pabOTKa CXEMBbI 10 COACPKAHUIO TEKCTA.

28 | Poultry Feeding - BBEJCHHE JIGKCHKH K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TMEepeBOJ,,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHE YIIPaKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 10 COACPIKAHUIO TEKCTA.

29 | Horses - BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIEI.TEeKCTy, OTpaboTKa

IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP

- 4YT€HHE  TEKCTa,  NEepeBOI,
IrpaMMaTHUYECKUE YITPAKHEHUS.

- pa3pabOTKa CXEMBbI 10 COAEPKAHUIO TEKCTA.

JCKCHUKO-




30 | The Stallion - BBEJICHHC JICKCUKH K CIICI.TEKCTy, OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TMEepeBOJl,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE YITPAKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXEMBI 110 COACPKAHUIO TEKCTA.
31 | Sheep - BBEJICHHUE JIEKCUKH K CIIEI.TEKCTy, OTpabOoTKa
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
-  9YTeHWEe  TEeKCTa,  IMEpPeBOMA,  JIEKCHKO-
rpaMMaTHICCKUE YITPAKHCHUS.
- pa3paboTKa CXeMbI IO COJCP’KAHUIO TEKCTA.
32 | Experiments IN | - BBEJCHHUE JICKCHMKU K CIICIL.TEKCTy, OTpabOTKa
Fattening Sheep rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP
- YTeHWe  TeKCTa,  TMEepeBOJl,  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKUE YITPAKHEHUSI.
- pa3paboTKa CXeMbI IO COJIEP’KAHUIO TEKCTA.
33 | Newspaper Item Plan of the review:
1. The title of the article is...
2. The article was published in...
3. The author of the article is...
4. The article is about...
5. At the beginning the author writes about...
6. The author states that...
7. In the conclusion the author focuses on...
8. | find the article interesting.
34- | Film watching - BBEJICHUE JICKCUKH, OTPaOOTKa TpaMMaTHIECKUX
45 CTPYKTYP, KYJbTYPOJIOTHYECKUIT KOMMEHTAPHIl;

- IPOCMOTp (HUITBMA;
- o0cyxneHue ¢GuibMa € UCIOJb30BAHUEM
OTIOPHBIX CXEM M JIHAJIOTOB.

4.3. Pa3esibl y4eOHOU AMCHUIUIMHBI M BUAbI 3aHATHH

Ouynas ¢popma o0yueHHus

Ne HaHMeHOUBaHHe Pa3ACIIOB Jlexkuum | JI3 | CPC | KonTpous | Beero
I.I. y4eOHON JUCIMIIUHBI
1 | Nms cymiecTBUTEIRHOE, ApTUKITU 3 2 2 7
2 | ms mpunaraTenbHOe, Hapeune 3 2 2 7
3 |I'maron  (ocHOBHBIE  (OPMHI, 3 5 5 7
BpEMEHa aKTUBHOTO 3aJ10Ta)
4 |I'maron  (ocHOBHbIE  (DOPMBI, 3 5 5 7
BpEMEHa MACCUBHOT'O 3aJI0Ta)
5 | MopanpHble THaroisl M HX 3 5 5 5
HKBHUBAJICHTHI
6 | Uupunutus (popmbl 3 5 5 7
MH(pUHATHBA byHKIINNA,
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WH()DUHUTHUBHBIC KOHCTPYKITHHN)

[TpuuacTus, IPUYACTHBIE
000pOTHI

lepynmun

The animal body (1)

10

Tema: «Mog ceMbs»

11

The animal body (I1)

12

The dairy cow

13

The role of animals

14

Avitaminosis

15

Vital Functions of Minerals

16

Tuberculosis

17

Leucosis

18

Oedema (Ascites)

19

Tema: «AkazeMus»

20

Anthrax

21

Rabies

22

Brucellosis

23

Tetanus

24

Foot-and-Mouth Disease

25

(13

Tewma: MOS Oymymras
CIIEAAILHOCTE

26

Infectious Enteritis in pigs

27

Ketosis

28

Traumatic Pericarditis

29

Mastitis

30

Surgical Operations

31

Vanguard 5/L

32

Treatment of animals

33

Newspaper Item

34

“You’ve got mail”

35

“Agent Spot”

36

“National Treasure” |

37

“National Treasure” 11

38

“Doctor Doolittle”

39

“Dan 1n real life”

40

“2012”

41

“Pride and Prejudice”

42

“G.IJOE”

43

“Brave heart”

44

“Home on the range”

45

“Dark Tide”

Bcero
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3aouHas popma o0ydeHust

No

HanmeHnoBaHue PpPas3aciioB

N Jlexuuu | 113 | JI3 | CPC | Kontpons | Beero
TL11. y4eOHOU JUCIUILTHHBI
1 | U CYIIECTBUTEIILHOE, 1 4 1 6
apTUKIN
2 | Nus MIpUIIaraTeabHOE, 4 4
Hapeune
3 |I'maron (ocHOBHBIE (HOPMBI, 1 4 1 5
BpEMEHA aKTHBHOI'O 3aJ10Ta)
4 | I'marosn (OCHOBHBIE (DOPMHI,
BpEeMEHa MaCCUBHOTO 4 4
3aJ10Ta)
5 | MoganbHbBIE TJaroyibl U WX 1 4 1 6
DKBUBAJICHTBI
6 | UndunuTHs (popmbr
MHQUHUTHBA MW (PYHKUUH,
4 4
MH()UHUTUBHBIE
KOHCTPYKIIUH)
7 | llpuyactusi,  mpUYACTHBIE 1 4 1 6
000pOTHI
8 | lepynauit 4 4
9 | The animal body (1) 1 4 5
10 | Tema: «Mos ceMbs» 4 4
11 | The animal body (I1) 1 4 1 6
12 | The dairy cow 4 4
13 | The role of animals 1 4 1 6
14 | Avitaminosis 4 4
15 | Vital Functions of Minerals 1 4 1 6
16 | Tuberculosis 4 4
17 | Leucosis 1 4 1 6
18 | Oedema (Ascites) 4 4
19 | Tema: «AkagemMus» 1 4 5
20 | Anthrax 4 4
21 | Rabies 1 4 5
22 | Brucellosis 4 4
23 | Tetanus 1 6 7
24 | Foot-and-Mouth Disease 6 6
25 | Tema: “Mos Oymymas 5 6
CIICIIMAJIbHOCTD
26 | Infectious Enteritis in pigs 6 6
27 | Ketosis 1 6 7
28 | Traumatic Pericarditis 6 6
29 | Mastitis 1 6 7
30 | Surgical Operations 6 6
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43 | “Brave heart”

44 | “Home on the range”

45 | “Dark Tide”

31 | Vanguard 5/L 1 6 7
32 | Treatment of animals 6 6
33 | Newspaper Item 1 6 7
34 | “You’ve got mail” 6 6
35 | “Agent Spot” 6 6
36 | “National Treasure” I 6 6
37 | “National Treasure” 11 1 6 7
38 | “Doctor Doolittle” 6 6
39 | “Dan in real life” 1 6 7
40 | “2012” 6 6
41 | “Pride and Prejudice” 6 6
42 | “G.I.JOE” 6 6

6 6

6 6

6 6

226 252

Bcero 18

OuHo-3204Has1 popMa 00yYeHHS

Ne HaHMeHOVBaHHe PasicIon Jlekmuu | [13 | JI3 | CPC | Kontpous | Beero
ILI1. y4eOHOM TUCITUTIITUHBI
1 | Nms CYLLECTBUTEINILHOE, 1 4 1 5
apTUKIIU
2 | Nms IpujiaraTeabHoe, 4 4
Hapeyue
3 | I'maron (ocHOBHBIE (DOPMBEI, 1 4 1 5
BpEMEHa aKTHBHOTO 3aJ10Ta)
4 | I'maron (ocHOBHBIE (HOPMBI,
BpEMEHa MTaCCUBHOTO 4 4
3aJ10ra)
5 | MoganbHble r1aroyibl U uX 1 4 1 6
HKBHUBAJICHTHI
6 | Uupunutun (popmbr
uHpuHUTHBA W (QYHKIUH, 4 4
MH()UHUTUBHBIE
KOHCTPYKIIUH)
7 | llpuyactusi, = mpUYACTHBIE 1 4 1 6
000pOTHI
8 | I'epynnuit 4 4
9 | The animal body (1) 1 4 5
10 | Tema: «Mos ceMbsi» 4 4
11 | The animal body (Il) 1 4 1 6
12 | The dairy cow 4 4
13 | The role of animals 1 4 1 6
14 | Avitaminosis 4 4

13




15

Vital Functions of Minerals

16

Tuberculosis

17

Leucosis

18

Oedema (Ascites)

19

Tema: «AxagemMus»

20

Anthrax

21

Rabies

22

Brucellosis

23

Tetanus

24

Foot-and-Mouth Disease

25

[13

Tema: MO
CIEAATLHOCTE

Oymymas

26

Infectious Enteritis in pigs

27

Ketosis

28

Traumatic Pericarditis

29

Mastitis

30

Surgical Operations

31

Vanguard 5/L

32

Treatment of animals

33

Newspaper Item

34

“You’ve got mail”

35

“Agent Spot”

36

“National Treasure” 1

37

“National Treasure” 11

38

“Doctor Doolittle”

39

“Dan in real life”

40

“2012”

41

“Pride and Prejudice”

42

“G.IJOE”

43

“Brave heart”

44

“Home on the range”

45

“Dark Tide”

Bcero
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5. Marpuna ¢popmMupoBaHusi KOMIETCHIMA 10 IUCUMILJINHE

Pa3znesa nucuunjanHbI

YHuBepcajibHbIe
KOMITIeTeH UM

YK-4

OO01mee

KOJIUY€ECTBO
KOMIIeTeHIINI

Pa3znen 1

+

1

Paznen 2.

+

1
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Pa3nea 3.

Pa3nea 4.

Pa3nea S.

Pa3nea 6.

Pasznea 7.

Pa3nen 8.

Pa3znen 9.

Paszngea 10.

Pa3zmea 11.

Pa3men 12.

Pa3znen 13.

Pa3nen 14.

Paznea 15.

Pa3nea 16.

Pa3znen 17.

Pa3nen 18.

Pa3nen 19.

Paznen 20.

Pa3znen 21.

Paznen 22.

Pasnen 23.

Pa3nen 24.

15




Paznen 25. +
Pasnea 26. +
Paznen 27. +
Pa3znean 28. +
Paznen 29. +
Paznen 30. +
Pa3znen 31. +
Paszpnea 32. +
Pasznea 33.

Pasznen 34.

Paszpnen 35.

Paspnea 36. +
Paszpnea 37. +
Pa3znen 38. +
Paznea 39. +
Pazpnea 40. +
Paznean 41. +
Paznen 42. +
Pa3znen 43. +
Pa3nen 44. +
Pazpnea 45. +

6. O0pa3oBaTejibHbIe TEXHOJOTUH

O0beM ayTuTOpHBIX 3aHsATUH Beero 136 vacos.




30 % — 3aHsTHI B UHTEPAKTUBHBIX (POpMax OT 00beMa ay TUTOPHBIX

3aHATUM.
Cemectp Bun Hcnonb3yemble UHTEPAKTUBHbBIC KonuuectBo
3aHATHUS oOpa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH 4acoB
(JI, I13, JIP
U 1p.)
3 JIP AHanu3 KOHKpETHBIX cuUTyanud (Ccase- 3

study) Tuna cuTyanus-WUTIOCTpAIs Ha
temy " Infectious Enteritis in pigs "

JIP AHaM3 KOHKPETHBIX CcHUTyauui (case- 3
study) tuma curyarnus-npodieMa Ha TeMy
Ketosis "

JIP AHanu3 npoOnaeMHON cutyanuu Ha Temy " 3
Traumatic Pericarditis "

JIP AHann3 KOHKPETHBIX cUTyanuid (Case- 3
study) Tuma cuTyanus - oleHKa Ha TeMy
Mastitis "

JIP AHamm3 KOHKPETHBIX cuTyanui (case- 3
study) Tuna cuTyanus-WLTIOCTpAys Ha
temy " Surgical Operations "

JIP AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyarui (case- 3
study) Tuna cuUTyanMs-WLTIOCTPAIUsS Ha
temy " Vanguard 5/L "

JIP AHanu3 KOHKPETHBIX CcUTyanuid (Case- 3
study) tumna curyarus-npodiemMa Ha TemMy
Treatment of animals "

JIP AHanu3 KOHKPETHBIX cuUTyanui (Case- 3
study) tumna curyarus-npodiemMa Ha TemMy "

Vital Functions of Minerals "

JIP AHanu3 KOHKPETHBIX cHUTyarui (case- 3
study) Tuma curyanus-npodiemMa Ha Temy "
Tuberculosis "

JIP AHanmu3 KOHKPETHBIX cHUTyanui (case- 3
study) tumna curyarus-npodiemMa Ha TemMy
Leucosis "

JIP AHanu3 KOHKpETHBIX cuTyarui (case- 3
study) tumna curyarus-npodiemMa Ha TeMy "
Oedema "

JIP AHanu3 KOHKPETHBIX CcUTyauuid (Case- 3
study) Tuma cutyanus-npodiemMa Ha Temy "
Foot-and-Mouth Disease "

JIP AHanM3 KOHKPETHBIX CcUTyauuid (case- 3

study) tumna curyarus-npodiemMa Ha TemMy
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Anthrax "
JIP AHalM3 KOHKPETHBIX cUTyauui (case- 3
study) tumna curyarnus-npodiemMa Ha TeMy
Rabies "
Hroro: 42

7. YueOHO-MeTOANYECKOe 00ecIIeYeHHe CAMOCTOSTeIbHOM PadoThl CTYICHTOB.
OueHo4YHBbIE CPEACTBA VISl TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBAEMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOI aTTeCTAUMHU 110 MTOraM OCBOCHUSI AUCHHUILINHBI.

7.1 Buabl caMOCTOSITEIbHOM Pa00Thl, MOPSIAOK UX BHINIOJHEHUSI MU KOHTPOJIS

IHopsaaok
Ne Pasnen (rea) Buas1 CPC BbIlIOp.]IHeHI/IH Meron
n/n AUCHUILINHbI KOHTPOJISI
CPC
1 | Uma MTOATrOTOBKA K pabora ¢ MTACbMEHHBIN
cymectBuTenbHoe, | [13, moaroToBka | JICKUMOHHBIM KOHTPOJIb
apTUKIIN K TECTUPOBAHUIO | MAaTEPUAIIOM,
BBITIOJTHCHUC
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuI
2 | Ums MIOJITOTOBKA K paboTa c MUCbMEHHBIN
MpUJIaraTeyibHoeE, I13, nogroToBka | JEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
Hapeuue K TECTUPOBAHUIO | MATEPUAIIOM,
BBITIOJTHCHHUE
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuI
3 | 'maron (ocHOBHBIC IIOJITOTOBKA K paboTa c MACHLMEHHBIN
dbopmbI, BpemeHa I13, moaroToBKa | IEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
aKTUBHOTIO 3aJI0ra) | K TECTUPOBAHUIO | MAaTEPUAIIOM,
BBITIOJTHCHUC
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuH
4 | I'maroiy (OCHOBHBIE | TIOJITOTOBKA K pabora ¢ MUCbMEHHBIN
dbopmbI, BpeMeHa I13, moaroToBka | JEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
MaCCUBHOTO 3aJI0Ta) | K TECTUPOBAHUIO | MAaTEPHUAJIOM,
BBITIOJTHCHHUE
MPAKTUYECKUX
3aJIaHuN
5 | MonanbHbIE ITOJITOTOBKA K paboTa c MMMCHMEHHBIN
TJ1aroJbl U UX I13, moaroToBKa | JEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
SKBHBAJICHTHI K TECTUPOBAHUIO | MaTepUaJioM,
BBITIOJTHCHHUE
MPAKTUYECKUX
3aJaHuM
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6 | Unpunutus MOATOTOBKA K paboTa c MUChbMEHHBIN
(popmbr [13, moaroroBka | JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
MH(OUHUTHBA U K TECTUPOBAHUIO | MATEpUAJIOM,
byHKIUH, BBITIOJIHEHUE
WH(OUHUTUBHBIC MPAKTUYECKUX
KOHCTPYKITUH) 3aJlaHui

7 | Ilpuyactus, IIOJArOTOBKA K pabota c ITACbMEHHBIN
MIPUYACTHBIE 13, moaroroBka | JIEKITMOHHBIM KOHTPOJIb
000pPOTHI K TECTUPOBAHUIO | MAaTEPUAJIOM,

BBITIOJTHCHUE
MPAKTUICCKUX
3aJTaHUuN
8 | 'epyHnuii MOJITOTOBKA K paboTa c NMUCbMEHHBIN
[13, moaroroBka | JIEKIIMOHHBIM KOHTPOJIb
K TECTUPOBAHUIO | MATEpUAJIOM,
BBITIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX
3aJaHUN

9 | Farm animals and | moaroroska x BBITIOJTHEHUE cobecenoBanne
their role in | [13, moaroToBKa | MPaKTUYECKUX
agriculture (I) K 3alaHul

coOeceI0BaHHIO
10 | Tema: «Most cembsi» | TOATOTOBKA K BBITIOJIHEHUE cobeceroBaHUE
[13, moaroToBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHuH
co0eceI0BaHUIO
11 | Farm animals and | mogroroska k BBIIIOJIHEHUE co0ecenoBanue
their role in | 13, moaroToBKa | MPakKTUYECKUX
agriculture (1) K 3aIaHul
coOeceI0BaHHIO
12 | Farm animals and | moaroroska k BBITIOJTHCHHE y4acTHE B
their products 13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX | TBOPUYCCKOM
K 3aJlaHuH 3aJlaHUU B
co0eceI0BaHUIO rpymnme
00yJaroIMXCs
13 | The animal body (I) | moaroToBka k BBITIOJTHCHHE cobeceoBaHne
I13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJlaHuM
coOeceI0BaHHIO
14 | The animal body (I) | moaroroBka k BBITIOJTHCHHE co0eceoBaHne
I13, moaroToBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHuM
co0eceT0BaHUIO
15 | Feed stuffs MTOATrOTOBKA K BBITIOJIHEHUE cobOeceroBaHNE

19




I13, moaroroBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJITaHuN
coOeceI0BaHHIO
16 | Classification of | moaroroBka k BBITIOJIHEHUE cobecenoBanue
feeds I13, moaroToBKa | MPaKTHYECKUX
K 3alaHuH
cobece10BaHnIO
17 | Composition of | moxroroBka k BBITIOJTHEHHE ydacTue B
feeds [13, noaroToBKa | MPAaKTUYECKUX | TBOPUYECKOM
K 3aJlaHuH 3aJIaHUU B
co0ece0BaHnIO rpymme
00yJaroIMXCs
18 | Nutrient substances | moaroroska k BBIIOJIHEHUE yJacTue B
I13, moaroToBKa | MPAKTUYECKUX | TBOPUECKOM
K 3aJaHui 3aJaHUU B
co0eceI0BaHUIO rpymnme
00yYaroIMNXCst
19 | Tema: «AkagemMusy» | IIOATOTOBKA K BBITIOJTHEHHE cobeceoBanme
I13, moaroToBKa | MPaKTHYECKUX
K 3alaHuH
coOeceI0BaHHIO
20 | Dairy Cow MOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE y4acTHue B
I13, moaroToBKa | MPAKTHYECKUX | TBOPUECKOM
K 3aJaHui 3aJaHUU B
co0eceI0BaHUIO rpynme
00yJaroIMXCs
21 | Calf [IOJTOTOBKA K BBIIIOJIHEHUE co0ecenoBanue
I13, moaroToBKa | MPAaKTUYECKUX
K 3alaHuH
coOeceI0BaHHIO
22 | Swine IIOATOTOBKA K BBITIOJTHEHHE cobecenoBanue
I13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJlaHuH
cobeceI0BaHNIO
23 | Feeding of Swine TIOJITOTOBKA K BBITIOJTHCHHE cobeceoBaHne
I13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX
K 3alaHuH
coOeceI0BaHHIO
24 | Swine Breeding [IOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobecenoBanne
I13, moaroToBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHuM
cobeceI0BaHnIO
25 | Tema: “MOs | MOATOTOBKA K BBITIOJTHEHHE co0ecenoBaHue
Oynyimas I13, moaroToBKa | MPAKTHYECKUX
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CIELNAILHOCTE K 3alaHuH
coOeceI0BaHHIO
26 | The Poultry [IOJATOTOBKA K BBIIOJIHEHUE cobecenoBaHme
I13, moaAroTOBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJIaHUuN
cobece0BaHnIO
27 | Selecting Poultry MOATOTOBKA K BBITIOJTHCHHE cobecemoBaHNe
[13, noaroroBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJaHul
cobece10BaHnIO
28 | Poultry Feeding [MOJTOTOBKA K BBITIOJIHEHUE cobecenoBanue
I13, moaAroTOBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJITaHUuN
cobeceI0BaHUIO
29 | Horses MOATOTOBKA K BBIIIOJIHEHUE cobecenoBaHueE
I13, moaroToBKa | MPaKTHYECKUX
K 3aJaHud
coOeceI0BaHHIO
30 | The Stallion IIOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobecenoBanne
I13, moaroToBKa | MPAaKTHYECKUX
K 3aJlaHuH
cobeceI0BaHUIO
31 | Sheep MOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobeceroBaHUE
I13, moaAroToBKa | MPAKTHYECKUX
K 3aJlaHuM
coOeceI0BaHHIO
32 | Experiments IN | MOITOTOBKA K BBITIOJTHECHHE ydacTue B
Fattening Sheep [13, noAroToBKa | MPAKTUYECKUX | TBOPUYECKOM
K 3aJaHul 3aJlaHUM B
cobeceI0BaHUIO rpyIine
00yYaroIMXCst
33 | Newspaper Item MOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobOecemoBaHNE
I13, moAroToBKa | MPAKTUYECKUX
K 3aJlaHuH
cobeceI0BaHnIO
34- | Film watching [IOATOTOBKA K BBITIOJTHEHUE cobecemoBanue
45 [13, noaroroBka | MPaKTUYECKUX
K 3aJlaHuM

coOeceI0BaHHIO

7.2 KoHTpoOJIbHBIE BONIPOCHI AJIsl CAMOINIPOBEPKHU
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HaumeHnoBanue
pasaesoB yuyeOHoH

TeMbl y‘IC6HOFO Kypca ajis1 CaMOCTOATCIbHOT'O NU3YUCHUSA

JUCIUTUTUHBI
- Ha30BUTE KaTErOPUU YKCIIa CYIIECTBUTEIbHBIX
- Ha30BUTE KaTEropuu Majea CyIeCTBUTEIbHBIX

Nwms - HA30BUTE Clly4au YNoOTPeOJEHUS HEONPEeaeICHHOIO

CYILIECTBUTEIBLHOE, apTUKIIA

apTUKIIN - HA30BHTE CIy4aul YHOOTPEOJCHHS OMIPEIEICHHOTO
apTUKIIA

- Ha30BUTE CIIy4al OTCYTCTBUS apTHKIIS
(mpuBeHUTE NPUMEPHI)

Nmsa npunaratenbHoeE,
Hapeuyue

- 0011IME cBeaeHUS

- HA30BUTE CTENEHW CpaBHEHHS MpHJIAraTelbHBIX, Kak
OHH 00pa3yrOTCs

- aiiTe Kiaccu(UKaIuio HapeUyuil Mo 3HAYECHUIO
(mpuBenUTE MPUMEPHI)

- Ha3oBuTe (hyHKIMU raroioB to be, to have, mpuseaute

PUMEPBHI.
- JaiiTe CpaBHUTEIBHYIO  XapaKTEpUCTUKY  (QopM
['naron (OCHOBHBIE | HACTOSILIETO BPEMEHU
(bopMmbl, BpEMEHA | - JaiiTe CpPaBHUTEIBHYIO  XapaKTEPUCTUKY  (QopM
aKTUBHOTO 3aJ10Ta) MPOLIEIIEr0 BPEMEHH
- JaiiTe CpaBHUTEJIBHYIO XapaKTEPUCTHKYy  (opM
OyIyIIero BpeMeHu
(mpuBeAUTE NPUMEPHI)
- JlaliTe CpaBHUTEIBHYIO  XapaKTEPUCTUKY  BHUIO-
['maron (OCHOBHBIE A P Y P P Y A
BpEMEHHBIX (pOopM Tiarosna
bopmbl, BpEMEHa
- TpUBEAMTE MpPUMEpPbl TEepeBojJa  IJarojioB B

MaCCUBHOTO 3aJI0Ta)

CTPaJgaTCJIbHOM 3aJI0TC

MopganapHble TJIaroJbl
Y UX DKBUBAJICHTEI

[IpuBenuTe npuMepsl yoTpeOaeHus IJ1aroios:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

NudunutuB  (popmbl
WH(OUHUTHBA 151
byHKIMH,
MH(OUHUTUBHBIC
KOHCTPYKIIUH)

[TpuBenute nmpumepsl GyHKINNA HHOUHUTHBA:

- IOJIeKaIee

- 4aCTh CKa3yemMoro

- IPSIMOE JIOTIOJTHEHUE

- OlpejiesieHne

- 00CTOSTENLCTBO LIEIIN

[Haiite nepeBon Koncrpykimii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction
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- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Tpuyacrtus,

IpUYACTHBIE 00OPOTHI

[TpuBenauTe npumepbl PYHKIIUN MPUYACTHI:
- 9aCTb CKa3ycMoro

- OIIpCACIICHUC

- 00CTOSITENBLCTBO

JlaliTe mepeBoT KOHCTPYKIIUM:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

['epynaui

[TpuBenute npuMeps! GYHKIUN MPUIACTUM:
- TIOJUIEIKaIee

- 4aCTh CKA3yeMOro

- IOIIOJIHEHUE

- OIIpeieIICHUE

- 00CTOSATENBCTBO

The animal body (I)

Define the part of speech of the words. Prove your
answer:

1.the body, his body, in the body, each body, any body.
2.digestion, no digestion, its digestion, during the
digestion.

3.to cover, covered, can cover, must cover, is covered.
4.many houses, any house, to house, housed, can house,
my house. The
skeleton houses the brain and nerve tubes.

5.Have you got a cold?

6.1 have two cans of condensed milk.

Answer the questions:

1. Does the body of any animal consist of several organ
systems?

2. What is protoplasm?

3. Where are blood vessels, nerves and pigment situated?
4. How do we call animals with regulated body
temperature?

5. What "warm-blooded" animals do you know?

6. What is the function of the skeleton?

7. Where are the brain and nerve tubes housed?

Tema: «Mos ceMbsa»

OpOHTAJIBHBIN ONPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

The
body (1)

animal

Define the part of speech of the underlined words:

1. The blood receives fresh supply of oxygen from the
air.

2. The lungs supply the blood with the oxygen.

3. The liver regulates the glucose content of the blood.

4. The liver forms the urea.

5. There are many forms of life on the Earth.

Fill in the blanks:
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The thorax and the abdomen are two large ...

... Separates these two cavities.

The chest contains the heart and ...

The blood runs through ...

The air goes through ... to the lungs.

The abdominal cavity contains ...

The urine is formed in ...

The liver protects the body against various poisonous

Nk~ wdE

The dairy cow

Answer the questions:

1. What kind of work does the dairy cow do?

2. What is the chief product of a dairy cow?

3. What are the by-products of a dairy cow?

4. What time of cow's life is the best one for milk
production?

5. What can you say about the mammary gland?

6. Where is the mammary gland located?

7. Should the milk of an unhealthy cow be used?

8. Why should the cow be clean at the time of milking?

9. What cows give milk of a high quality?

10. Can you milk a cow?

Find the English equivalents in the text:

MOJIOYHAA Kopoead, 2ld8HAsA Yejlb, MOJOYHbLE npoc)ykmbl,
numanue O Ja00el, noaesvle KYJIbmypbl, NOOOYHbBIE
I’lpO@)iKWlbl, HABO3, npodykmueﬂocmza, MACHAA YEHHOCN1Db,
meleHOK, 0€Jlamt), pCZS‘OBJlﬂWIb, 6bIMA, G6EPXHIA YACNb,
BHUMAMENbHO CeOUmMb, OOJLHOU, UYUCMbLL, 300pPOBbLL,
6blCOKO€E Kauecmeo.

The role
animals

of

Translate the words:

valuable by-products, laundry soap, bone meal fertilizers,
a hoof-hooves, horn meal, knife handles, gall bladder,
gallstones, surgical ligatures, blood clots, mucus.

Answer the questions:

1. Are leather and wool used in man's clothing?

2. What animals are used in research in human diseases?
3. What valuable by-products are obtained from the fifth
quarter?

4. Why is it important to breed healthy animals?

5. Who is to control and prevent animal diseases?

Avitaminosis

Give the Russian word for:

important - essential, a lack - deficiency, serious - severe:
to form -formation, to utilize - utilization; to aid - aid, to
die - death, to grow -growth, to manifest - manifestation,
to lead — a leader.

Form the plural of the following nouns:
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man, kidney, study, swine, faot, food, change, hoof,
goose, calf, fly, mosquito, knife.

Answer the following questions:

1. What is one of the first clinical manifestations of
vitamin-A

deficiency?

2. Why may vitamin - A deficiency be confused with
rickets?

3. What does the lack of vitamin B cause?

4. What is the role of cobalt?

5. Is vitamin C important in the feeding of farm animals?
6. Why is vitamin D often called the anti-rachitic
vitamin?

7. When are the requirements for vitamin D especially
great?

8. What is the source of vitamin D?

Vital Functions
of Minerals

Retell the text according to the plan:

1. What are minerals necessary for?

2. Is a lack of minerals serious to young animals?

3. What is required to build the skeleton?

4. When may rickets result?

5. What are the manifestations of rickets?

6. What is anemia caused by?

7. Why do animals chew bones?

8. What is necessary for hemoglobin formation?

9. What plays an important role in the maintaining of
the osmotic
pressure?

10. How are sodium and chlorine excreted?

11. What is perosis?

Tuberculosis

Give the Russian equivalents of:

a contagious disease

tuberculosis- germ contaminated liquid and solid food
to drink milk

digestive tract

a rod-shapen germ

tuberculosis of bones

to establish the diagnose (to diagnose)

resistance to infections

9. external symptoms

10. because of, to take place, contaminated milk, to vary,
to depend upon,
lungs, brain, udder, to result in, successful, reliable,
sunlight, herd.

The questions to be answered while retelling the text:

LNk wdE
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1. What is the cause of tuberculosis?

2. How does the infection take place?

3. What do animals affected with tuberculosis show?

4. How is the diagnose of tuberculosis in animals
established?

Leucosis | Answer the questions:

1. Does leucosis occur in animals less than 2 years of

age?

2. Is the incidence in dairy cattle higher than in beef

cattle?

3. What is the usual incubation period of enzootic bovine

leucosis?

4. What does the duration of the illness vary with?

5. Speak about a peracute course of leucosis.

6. What are the sings of subacute course?

7. What is often an early sign?

Oedema |. Ilepeseoume mexcm, He noab3ysach C108aApPEM.
(Ascites)

Tema: «AxageMus» @POHTAIBHBIN OIPOC: OTBETHI HA BOITPOCHI.
Anthrax 2. Translate into English:

a) a causative organism, highly infectious discharges, to
remain dormant, highly resistant spores, to gain access,
in a matter of hours, a death rate, intestinal
disturbances, bone meal, attenuated living vaccines, to
maintain immunity, at a high level, to be susceptible
to, on no account

b) 1. Some diseases may lower resistance to infection.

2. The lower the resistance, the quicker an animal will

become infected.

3. Unfortunately visceral anthrax is unaffected by

antibiotic treatment.

4. In man the mortality rate from cutaneous anthrax has

been falling steadily and with the introduction of

antibiotic therapy has reached a very low level.

5. Active immunity is known to develop as a result of

infection but its duration is not known.

6. The anthrax bacillus has been found to be sensitive to

benzyl penicillin, tetracycline, streptomycin.

7. Owing to the risk of contaminating land with the

spores post-mortem examination of animals suspected of

dying from anthrax is forbidden by law.
Rabies 1. Translate into Russian:

1.In both animals and men the disease attacks the central
nervous system.
2. Since the dog is the most important source of rabies for
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man it is important
to be familiar with the early sings of the disease.

3. The onset of the disease is marked by a change in the
animal’s behaviour.

1. In the “dumb” form of rabies the affected dog lies
quietly and bites only when disturbed.

2. As the illness progresses the animal lapses into coma
and dies.

3. Whenever man is attacked and bitten by an animal it is
essential to commence preventative measures as soon
as possible.

4. Should a quarantined animal remain healthy
Immunization may be discontinued after 10 days.

Brucellosis

1. Translate into Russian:

1. It should be pointed out that Brucella is more easily
killed by hydrochloric acid than any of the other
common pathogenic organisms.

2. No effective remedy to treat this disease was known
until lately.

3. Recent work has suggested that infection from udder to
udder may be more common than it has previously
been suspected.

4. Since 1956 an effective vaccine for the protection of
cattle has been available and has been widely used in
England. It has resulted in the reduction of the abortion
rate to 2 per cent.

5. Cases of the human disease due to infected cow’s milk
were reported from Denmark.

6. In 1895 Bang and Stribolt in Denmark showed that a
very small Gram- negative bacillus, isolated from the
thick yellow exudate between the wall of a cow’s
uterus and foetal membranes, was the cause of
contagious abortion of cattle.

Tetanus

1. Translate into Russian:

1. This toxin is said to be one hundred times as powerful

as strychnine.

2. Stiffness has become pronounced in twenty-four hours.

3. Strong tincture of iodine is to be applied daily until the

wound is healing.

4. In some countries tetanus is of frequent occurrence.

5. Tetanus toxoid will protect an animal for at least a year.

. If the illness develops rapidly the termination of it is
almost always a fatal one.

. Cleanse the wounds as soon as they occur.

. After all parts of a wound have been freely exposed, it

(o]
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should be cleansed.

Foot-and-Mouth
Disease

1. Answer the questions:

1. What animals are susceptible to foot-and-mouth
disease?

What cloven-hoofed animals do you know?

What is this disease caused by?

Where can this virus be found?

Does this disease confer an immunity?

What are the symptoms of the disease?

What is the result of blisters?

May this disease occur in man?

. Are the losses from foot-and-mouth disease heavy?

10.What does the control of this disease consist in?

© ©O N o 0~ N
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Infectious Enteritis in

pigs

1. Translate the sentences into Russian:

1. Since coma is always a very serious manifestation in

the course of an illness, assistance should be found as

soon as possible.

2. Provided the measures mentioned are carried out and
the swelling does not increase, nothing needs to be
done.

3. Surgery is surgery and the patient always runs a
certain risk, for an operation on the heart is one of the
most complicated ones in surgery.

a. The cow should be left alone at the time of calving,
unless some assistance is evidently necessary.

5. Should the harmful bacteria enter the organism, they
could multiply very rapidly in the ideal conditions
existing inside an animal.

6. The food we eat would not nourish us but for the
presence of enzymes in the saliva and stomach juice
which break down starch into sugars and proteins.

Ketosis

1. Answer the questions:

1. Does ketosis affect pigs?

2. Why is ketosis often confused with fever?

3. What can you say about the milk received from the
cows with various stages of ketosis?

4. What are the more commonly observed symptoms of
ketosis?

5. What is the most successful treatment used today?

6. Is there a great demand for sugars placed upon the
cow’s body for milk production following calving?

7. What is the result if the demand for sugar is not met?
8. What is important in the prevention of ketosis?
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Traumatic
Pericarditis

1. Translate the sentences into English:

1. Tpasmamuueckuii nepukapoum 4acmo Haobaoaom y
HCBAUHBIX HCUBOMHBIX.

2. Omo 3abonesanue 8bl36aHO MEEPOLIMU UHOPOOHBIMU
menamu 8 nUesapumeIbHoM mpakme.

3.V owceaunvix orcu6OmMHuIX UHOpPOOHble mend, Kak
npasuilo, Haxo00sIMcs 6 npeodicenyoxe.

4. B pesynomame pacmeopenus u Koppo3uu OHU
CMAHOBAMCSL  OCMPLIMU, NPOXOOSIM  Yepe3  CMeHKU
RUWEeBAPUMENbHO20 MPAKmMa U MO2Ym HPOHUKHYMbL 8
OKOJI0CEPOCYHYIO CYMKY.

5. Bemepunapor mozym yoanamv uHOpOOHble mend
Xupypeuieckumu cnocooamu

Mastitis

1. Translate the sentences from English into Russian:

1. Severely infected animals have not responded to
treatment.

. They have to cull chronic and infected animals.

. A lot of drugs have been developed.

. Such cows should not remain in the herd.

. Farmers have to dry off such cows.

. This therapy is aimed at increasing the ability to
withstand the infection.

7. Physical inspection of the udder should take place after
milking.

8. There are many drugs to prevent mastitis.

9. The inspection will have a lot to say about the cow’s
condition.

. Answer the questions:

. Is mastitis a serious widely spread disease?

. What is mastitis caused by?

. What is considered the main cause of mastitis in recent
years?

4. Into what stages is mastitis divided?

5. Can we see gross abnormality in milk in subclinical
mastitis?

6. What does clinical mastitis cause?

7. When does the udder become hard, hot and extremely
sensitive?

o O A W N
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Surgical
Operations

2. Answer the questions:

1. What is surgery?

2. What does the success of a surgical operation depend
upon?

3. Is asepsis always possible in animal surgery?

4. What are the three ways to keep the wound aseptic?

5. When should local and general anaesthesia be resorted
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t0?

6. Do large animals have to be cast and secured before an
anaesthetic is administered?

7. What is employed for complete anaesthesia?

8. What is the first consideration in the performance of
any operation upon an animal?

9. Are there any operations performed on an animal in a
standing position?

Vanguard 5/L

1. Translate the pairs of words into Russian, comment
on the meaning of the prefixes:

Complicated - uncomplicated, clinical - subclinical,
current - concurrent, conspicuous - inconspicuous, bodies
- antibodies, hydrate - rehydrate, vaccination -
revaccination, to activate - to inactivate, used - unused,
able - unable, to nourish - to malnourish.

2. Translate the word combinations into English:
3abonesanue OvixamenvbHbix nymei, 001e3Hb C 8bICOKOU
CMepmHocmvio, nopaj)ceHue e6cex cucniem opeaHos,
KIUHU4YecKue cumnmomasl Oe3al<mu6up06amb 6AKUUH),
aoexkeamuas UMMYHHAA  pearkyusl, He6ﬂa20npuﬂmeze
VCII08USL OKPYHCAtOujell cpeobi.

Treatment of animals

Give the meaning of the underlined words:

1. A syringe is a pipe used in medicine into which liquid
can be sucked and from which it can be pushed out
through a needle, to put medicine into the body.

2. A needle is a very thin hollow pointed tube, at the end
of a syringe, which is pushed into someone’s skin to
put a liquid (esp. medicine) into the body.

3. A dropper is a short glass tube with a rubber part (bulb)
at one end used for measuring out liquids, esp. liquid
medicine in drops.

4. A drip is an apparatus for liquid put into a blood vessel
at a slow rate.

5. Forceps are a medical instrument used for fastening or
holding things firmly together (e.g. a bone clamp).

6. A splint is a flat piece of wood, metal, etc. used for
keeping a broken bone in a fixed position.

7. Plaster is a paste-like mixture of lime, water, etc.,
which hardens when dry. The plaster bandage must be
neither too tight nor too loose.

8. A scalpel is a small sharp knife used by doctors in
operations.

9. TO cut is to make a narrow opening in something with
a sharp edge or instrument, accidentally or on purpose.

10 A wound is a damaged place in the body, usually a
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hole or tear through the skin done in purpose by a
weapon.
11. Tumor is a mass of diseased cells in the body.

Newspaper Item Plan of the review:

. The title of the article is...

. The article was published in...

. The author of the article is...

. The article is about...

. At the beginning the author writes about...
. The author states that...

. In the conclusion the author focuses on...

. | find the article interesting.

co~NOoOOlTh~ WN B

Film watching - BBCJICHHE JIGKCHKH, OTpabOTKa TIpaMMaTHUYECKHX
CTPYKTYD, KYJbTYPOJOTHUECKUI KOMMEHTAPHIl;

- MPOCMOTp HUIBMA;

- 00cykeHre (PUITbMa C HCIIOJIb30BAaHHUEM OTIOPHBIX CXEM
U JTHAJIOTOB.

7.2.1. IlpumMepHbIe TeCThI [JIs1 CAMONIPOBEPKH

1o paszeny (teme) Ums cymecTBUTEIbHOE, APTHKJIH.
Bri0epure npaBUIbHBIN OTBET:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language  c¢) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob'’s c) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were

6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the c) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a) a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.
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a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a; a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.
a)a b) - c) the

no pazzeny (teme) Ums npuiiaratesibHoe, HAape4ue.
PackpoiiTe cko0KkH, ymOTpPeOHUB I71aroJ1 B NpaBWiIbHOI dopme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
5. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.
7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than
the Amazon, which the second (long) at 6. 40 kilometers.
8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.
10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
11. The (early) you start, the (much) you reach.
12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.
13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly)
and (clearly).
14. It’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.
16. 1t’s (late) than | thought.
17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.
18. Iron is (useful) than any other metal.
19. Silver is (heavy) than copper.
20. This wall is (low) than that one.

o pazaeny (teme) I'1aros (ocHOBHbIE (OPMBI, BpeMeHa AKTUBHOI'0 32J10Ta).

32



Bri0epuTe npaBUIbHBINA OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did C) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. I saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNOws; SNOWSs b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been  b) has ... been; was c) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are b) had broken, do you ¢) has broken; you are

looking look looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. I'last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c¢) will have been
reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been c¢) will be sudying

studying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already c) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am
flying
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no pazzaeny (teme) I'marosi (ocHoBHBIE (hOPMBI, BpeMeHa MACCUBHOTO 3aJ10Ta).
Bbi0epuTe npaBMWJIbHbBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited ) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24"

a) opens b) is opened c¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it
became a museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the
information you ask for.

a) has been repaired b) is being repaired ) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was b) was examined; took c) examined; was taken
taken

7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given ¢) has been given

8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign ¢) would be signed

9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used

10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted c) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented ¢) being commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been
interrupted

14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting c) are interested
15.1 ... that the question ... still ... in the State Duma.
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a) told; had...been b) was told; was...being  c) was said; is...debated
debated debated

o paszaeny (Teme) MoaaabHble IJaroJibl 1 UX IKBHBAJIEHTHI.
Bbi0epuTe npaBWIbHbBIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to C) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to C) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a) is to b) must c) has to
4. 1 ... tell you frankly that I think you were wrong.

a)amto b) have to C) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a) is to b) must c) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to ¢) had to
8. One ... have arest after a day of hard work.

a)isto b) has to ) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.

a) must b) is to c) has to

10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to ) must

no pazzeny (reme) UHpuHUTHB.

Boigenrure MHPUHUTHBHBIA 000pOT, NepeBeaWTe MNpPeEAJIOKeHHe Ha
PYCCKHMH SA3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the
sentences into Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
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8. I will let you use my car if necessary.

9. You could have heard the pin drop.

10. You mustn’t let it worry you.

11. What made you think so?

12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.

14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.

o pazaeny (teme) llpuyacTus, npu4acTHbie 000POTHI.
Hcnoan3ys npumep, o0pasyiiTe NpuYaACTHbINA 000POT:

Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.

Tired after his journey he looked sleepy.
. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
. When he was asked for help, he refused.
. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
. If he is given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to
cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

~NOoO ok owN -

o pazaeny (teme) I'epynamid.
PackpoiiTe cko0KkH, ymOTPeOUB I71aroJ1 B NpaBUiIbHOI Gopme:

. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. ’'m getting hungry. I’m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)

. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

O 00 1N bW =

7.3 Bonpochl AJ151 IPOMEKYTOUHOM aTTeCcTalluu
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Bonpocwl 014 3auema «zpammamuueckui pazoen» (04Hoe, 3a04H0€E, OUHO-
3a04Hoe omoenenus)

1. Ha3oBuTE KaTEropuu 4nciia CymeCTBUTEIbHbIX.

2. Ha3oBuTe KaTeropuu naaexa CyleCTBUTEIbHBIX.

3. HazoBuTe cityyau ynoTpeOieHus HEONPEeAeIEHHOTO apTUKIIS.

4. Ha3zoBure ciydyan ynotpeOaeHHs ONPeIeICHHOIO apTUKIIS.

5. HazoBuTe cityyau OTCYyTCTBHSI apTHKIIS (IPUBEAUTE IPUMEPHI).

6. HazoBuTe cTenenu cpaBHEHUs MpUIaraTeabHbIX, KaKk OHU 00pa3yroTcsl.
7. NaiiTe knaccupUKAINIO HAPEUHA 110 3HAYEHUIO (IPUBEIUTE TIPUMEPHI).
8. HazoBute pynkiuu riaromnos to be, to have, mpuseaure mpumepsi.

9. JlaiiTe CpaBHUTEIBbHYIO XapaKTEPUCTHKY (DOPM HACTOSIIETO BPEMEHH.
10. [laiiTe cpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY (GOPM MPOIIEIIIETO BPEMEHH.
11. [aiiTe cpaBHUTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY GOpM OYyAyIIEro BpeMEHU
(mpuBeaMTE IPUMEPHI).

12. JlaifiTe cCpaBHUTENIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJOBPEMEHHBIX (POpM TJlaroJia.
13. ITpuBeauTe npuMepsI EpeBoOa IIarojioB B CTPAaTEIbHOM 3aJI0Te.
14. TlpuBenute npumepsbl PyHKIMN HHQUHNATHUBA:

- TIOJIEIKallEe;

- 4aCTh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JOTIOTHEHMUE;

- OIIpEICIICHNUE;

- 00CTOSITENICTBO LIENH.

15. ITpuBeauTe npuMepsl PyHKIIUN TPUYACTHMI:

- 4aCTh CKa3yeMoro;

- OIIPE/ICIICHHUE;

- 00CTOSITENLCTBO.

16. IlpuBeauTe npuMepsl PyHKITUI TPUYACTH:

- TIOJIEeKallEE;

- 4aCTh CKa3yeMoro;

- IONIOJIHEHUE;

- OIIPE/ICIICHHUE;

- 00CTOSTENBCTBO.

Bonpocul 015 3auéma_«nekcuueckuii pazoeny (0uHoe omoeieHue):

1. Yrenue u mepeBOj OTPbIBKA 3HAKOMOTO TEKCTa, OTBETHI HA BOIPOCHI IO
cozeprkanuio Tekcta oobemom 1500 meu. 3HakoB. Bpemst — 20 MuH;

2. YCTHOE M3JI0KEHUE OJTHOW W3 MPONJACHHBIX TeM: a) oOIe-mo3HaBaTelbHOM, D)
CHEIMAIBLHOM.

Bonpocwl 014 3auéma (3a0uno, 0uH0-3a04HOE OMoeeHue):
1. KonTposib nekcuueckoro MuHuMyMa (60 TEeKCUYECKUX €IUHHII).
2.becena no mpoiiieHHbIM TemaM. Bpems — 2-3 mMuH.

Bonpocwet o1a yxk3amena (ounoe omoenenue):
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1. ITuceMeHHBIN NIEPEBOJ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKHMM S3BIK
TEKCTa IO CHelnuaibHOCTH 00beMoM 750 1eu. 3HakoB. Bpemst — 25 mMuH.;

2. UreHue u mepecka3 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE M3YYEHHOTO TEKCTa 10
crienimanbHOCTH. Bpemst —10 MuHyT;

3. becena o npoiiieHHBIM TeMaM. Bpems — 2-3 muH.

Bonpocut 0ns Ik3amena (3a0unoe, 0uHo-3a04H0e omoeenue):

1.IInceMeHHBIN MEPEBOJ CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUU S3BIK
TEKCTa MO cnenuaibHOCTH 00BheMoM 750 med. 3HakoB. Bpemst — 30 muH.;
2.KounTpouib nekcuyeckoro munumyma (100 Jiekcuueckux eauHun).

3.becena no npoiiaenHsM Temam. Bpems — 2-3 muH.

8. YueOHo-MeTOqUYeCcKOe U HH(pOpPMAIMOHHOE OOecnevyeHue JUCIUTNTIUHBI
8.1. ocHOBHAA JUTEpaTypAa:

1. ImutpueBa, C. FO. ENGLISH For agrarian students (AHriauiickuii S3bIK 15
CTYJIEHTOB arpapHbix By30B) : yueOHoe mocodue / C. F0. [Imutpuena. — Ilensa :
[MI'AY, 2020. — 234 c. — TekcT : 2yeKkTpoHHBIN // JlaHb : 3JIEKTpOHHO-
oubnuoteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/142008

2. AHTIMACKHANA SI3BIK : y4e0. mocoOue I ayauT. W caMOCT. pabOThI CTYI. IO
cnen. 36.05.01 - Berepunapus / 0. H. ManunoBckas [u ap.] ; M-Bo cenbcKoro
x03-Ba Poc. ®enepauun, Bomoroackas I'MXA, Kad. unoctp. s13. - Bomnoraa;
Monounoe: BIMXA, 2017. - 111 c. - bubnuorp.: c. 110

3. BoitnaroBckast C. K. AHrmickuii  S3bIK 11 300BETEPUHAPHBIX  BY30B
[DnexTponHbIi pecypc] : yuebHoe nocodue / C. K. BoiinaroBckas . - 2-e u3j. -
OnektpoH. aaH. - CII6. [u nmp.] : Jlans, 2018. - 240 c. - (Y4ueOHUKH 11 BY30B)
(CnennanpHas JUTEpaTypa). - Bremnsis CCBhUIKA:
https://e.lanbook.com/book/107266

4. KapaBanoB A. A. Bpemena anrmuiickoro riarona. Cucrema, mnpaBuia,
YOPKHEHUSI, TECThl [DIEKTpOHHBIM pecypc]: ydebHoe mocobdue / A. A.
KapaBanoB. - Onextpon.gan. - M.: Hudpa-M, 2019. - 212 c. - (Bsicuee
oOpa3oBaHue - bakanaBpuar). - Bremrasis CCBIJTKA:
http://znanium.com/go.php?id=1005673

8.2. moNoJIHUTEJILHAS JINTEpaTypa:

1. AdanacneB A. B. Kypc a3 dekTrBHOM rpaMMaTUKK aHTJIHICKOTO SI3bIKa
[DnexTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe mocooue / A. B. AdanacbeB. - DJIEKTPOH.JaH. -
M. : ®opym : UHOPA-M, 2015. - 88 c. - BHemHss ccbUiKa:
http://znanium.com/go.php?id=498984

2. bormapera H. A. Jlexcuueckue TPYAHOCTH aHTJINHCKOTO sI3bIKA
[Onextponnsiii pecypc] / H. A. bommapeBa, C. B. Arees, E. E. Iletposa. -
Onektpon.jad. - M.: PUOP : UTHOPA-M, 2015. -

Bremnss cepinka: http://znanium.com/go.php?id=503482
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3. BonkoBa C. A. AHIIMHCKUNA SI3BIK JUIS arpapHbIX BY30B [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] : yuednoe nocodue / C. A. BonkoBa. - DnekrpoH. gan. - CII6.[u ap.] :
Jlanb, 2016. - 256 c. - (YueOHuku mis By3oB) (CrenuaiibHas JuTeparypa). -
Bremnsis cepiika: http://e.lanbook.com/books/element.php?pll id=75507
4 ManbkoBckas 3.B. AHrMiicKuil si3bIK B CUTYyalMsIX MOBCEIHEBHOTO JIEIOBOTO
oOmieHust [DNEeKTpoHHBIN pecypc]: ydueOHoe mocobue / 3. B. ManbkoBckas. -
Onextpon.nan. - M.: Hnadpa-M, 2017. - 223 c¢. - BhHemHss ccbuika:
http://znanium.com/go.php?id=752506
5. HoBocenoga U. 3. VY4eOHuk AHTJINKACKOTO A3BIKA IS
CEIbCKOXO3SIICTBEHHBIX M JIECOTEXHUYECKUX BY30B : YYCOHHK VIS CTY. BY30B C.-
x. u necotexH. cren. / U. 3. HoBocenosa, E. C. Anekcanaposa. - U3n. 5-e, ctep. -
CIIo. : KBanpo, 2013. - 342, [2] c.
6. The World of People and Animals [OnekrpoHHsIii pecypc] = Mup nroneit u
YKUBOTHBIX : yuyeOHOe mocobue / aBTop-coct.: B. ®@. Autos, E. A. bobkoga, I'. M.
Hypuaxmetos. - 3-e u3a., crep.. - DIeKTpoH.1aH. - Mocksa : ®nunra, 2019. - 192
c. - Buemnss cepiika: http://znanium.com/go.php?id=1047431

8.3 Ilepeyenb uHGPOPMANUOHHBIX TEXHOJOTHIi, HCHOJIb3yeMbIX IMPH
NpOBeJeHNH HAYYHO-UCCJIEI0BATEIbCKOI padoThl, BKJIKYas IepevyeHb
NPOrPaMMHOI0 od0ecriedeHus 1 UHPOPMALMOHHBIX CHIPABOYHBIX CHCTEM

.]II/IIIeHSl/IOHHOC nporpaMmmMHoe o0ecmeueHue:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft
Office Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office
Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.Y. OTCYECCTBCHHOC

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 sBepcuu 1.6.

1C:IIpeanpustue 8. Kondurypanus, 1C: byxrantepus 8 (yueOHas Bepcusi)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynbrantlntoc

Kaspersky Endpoint Security qis 6usHeca CtaHaapTHBIH

CBo0oaHO pacnpocTpaHsieMoe JIMIIEH3UOHHOE NMPOrpaMMHoOe
odecneueHme:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome
B T.4. OT€4eCTBEHHOE
SAunexc.bpaysep

NudopmanuoHHbie CIPABOYHBIE CUCTEMBI

— EnuHoe okHO J0CTymna K 00pa30BaTENbHBIM pecypcaM — PEeXUM J0CTyIa:
http://window.edu.ru/

— UIIC «Koncynprantllimocy — pexum goctyna: http://www.consultant.ru/
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— Unrepdakc - LlenTp packpbITHsi KOpHopaTUBHOW HMHGpOpMaAuu (cepBep
packpbIThs uHbopMaIun) — pexxum poctymna: https://www.e-disclosure.ru/

— Wudopmanuonno-npaBoori mopran APAHT.RU — pexum moctymna:
http://www.garant.ru/

— ABTOMaTH3MpOBaHHas crpaBo4yHas cuctema «CenbXxo3TexHuka» (Web-
Bepcusl) - pexxum poctyi: http://gtnexam.ru/

IIpogeccunonabHbIe 0a3bI JAHHBIX

— Hayunas snextponnas Ooubimorexka eLIBRARY.RU — pexum gocryna:
http://elibrary.ru

— Hayxomerpuueckass 0a3a naHHBIX SCOPUS: 0a3a JaHHBIX pedepaToB H
ATUPOBAHUS — pexuUM NOCTyma:
https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— Odurmaneubiii cailt denepanbHON CITyKOBI TOCYJAPCTBEHHONW CTATUCTHUKU
— pesxuM poctyna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpBITBIN T0CTYI)

— Poccuiickas Akanemusi Hayk, OTKpBITBIN JOCTYIl K HAyYHBIM XKypHaiam —
pexxuM goctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIN JOCTYII)

— OdunuaneHbii cailt MUHHCTEPCTBA CEJIBCKOTO XO03siiicTBa Poccuiickoit
deneparun — peskuM goctyna: http://mex.ru/ (OTKpbITBIH 10CTYIT)

JJIeKTPOHHBIE OUOJIMOTEeYHbIEe CUCTEMbI:
o OnekTpoHHbI OnOIMoTeuHsid katanor Web UPBUC — pexum goctyna:

https://molochnoe.ru/cgi-
bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=S
TATIC

o OBC JIAHD - pexxum nocrtyma: https://e.lanbook.com/

o OBC Znanium.com — pexxuM goctymna: https://new.znanium.com/
o DBC IOPAWT — pexum nocryma: https://urait.ru/

o OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/

o DNeKTpoHHas OWOIMOTEeKa M3JATEIBCKOTO  IEHTpa  «AKaaeMHs.
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (komtexuus CITO)

o ObC ®I'bOY BO Bonorogckas I'MXA — pexum jgocrymna:
https://molochnoe.ru/ebs/

9. MarepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecnedeHue TUCIUIINHBI

VYyebnas aynuropus 1231 KaOuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB, JUISI IPOBEICHUS
MPaKTUYECKUX 3aHATHH M CaMOCTOSTEIbHON paboThl. OCHAIIEHHOCTh: YueOHas
Mebenb: cToiel — 14, ctynmes — 27, yueOHas jocka, mkad Uisi XpaHEHUs yu.
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matepuana. OCHOBHOE 00OpYyAOBaHKE: dKpaH Il MpoekTopa 1 mrT., mpoektop - 1
IIT., KOMIIbIOTEp B KoMmiuiekte - 1 mT. [Iporpammuoe obGecneuenue:Microsoft
Windows 7 Professional, Jlnmensun 49230531, Microsoft Office Professional
2007, Jlunensuu 42543554,

VYyebnas aynuropus 1232 KaOuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB, /ISl IPOBEICHUS
MPaKTUYECKUX  3aHATHM M CaMOCTOSITENbHOW  paboThl.  OCHAIIEHHOCTS:
YuebHnas wmebenb: cToiel — 7, cCTylbs — 18, gocka MenoBas - 2,
OcHoBHoe o6opynoBanue: DVD-mpourpsiBatens, teneBm3op LG GF-21D79;
npusog DVD-RW, Bugeorneep LGBL-112 W.

Obecneuenue oopaszoBanus 14 jqul ¢ OB3

Jlist obecnieueHusi 0Opa3oBaHUS WHBAIUAOB W JIMI] C OTPAaHUYCHHBIMH
BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0POBBSI pean3alvs JUCHUILUIMHBI MOKET OCYIIECTBISTHCS B
aIanTHPOBAHHOM BHJE, UCXOJd W3 HWHANBUAYATBHBIX TICUXO(DHU3UICCKUX
OCOOEHHOCTEM W MO JIMYHOMY 3asBJICHUIO OOYYaroMIerocsi, B YacCTH CO3JIaHUS
CHEIUATbHBIX YCIOBUH.

B cnenuanbHble yCIOBHS MOTYT BXOAWThH: NPENOCTABICHUE OTIEIbHOU
ayJIMTOpUHA, HEOOXOAMMBIX TEXHUYECKUX CPEJICTB, NPUCYTCTBUE ACCHUCTEHTA,
OKa3bIBAIOIIETO  HEOOXOAMMYIO TEXHUYECKYID IOMOIb, BBIOOp  (QOpMBI
MPEAOCTABICHNUS WHCTPYKLIUU MO TMOPSAIKY MPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS W
MPOMEXKYTOYHOM  aTTECTAllUH, HCIOJIb30BAHUE CIHEHHUAIBHBIX TEXHHUYECKUX
CPEJACTB, IPEAOCTABJICHUE TIepephIBa ISl IpUEMa THUIIHU, JIEKAPCTB U JIp.

Jlns i1 ¢ OTpaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMH 370pPOBbSl MPEIyCMOTpPEHA
OpraHu3alys KOHCYJbTAIIUN C UCTIOIb30BaHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4yeOHO-MeTOAMUEeCKUEe  MaTepuaibl  JUIsi  CaMOCTOSITEIBHOM  paboOThI
oOyyYaromuxcsi U3 4YMciia UHBAJIUIOB U JIMIl C OTPAHUYEHHBIMU BO3MO>KHOCTSIMH
3n0poBbs (OB3) npenocrasnsitores B (hopmax, aAanTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSIM
WX 37I0POBBS U BOCIIPUATHUS HHDOPMAITUH:

JUist vl ¢ HApyIIEHUSIMU 3PEHUS:
* — TpeAoCTaBlieHHE O00pa3oBaTEIbHOTO KOHTEHTA B  TEKCTOBOM

ANIEKTPOHHOM (opmaTe, MO3BOJIAIONIEM TMEPEBOIUTH IUIOCKONEYATHYIO
uH(bOPMAITUIO B ayJHaIbHYIO0 POopMYy;

*  BO3MOKHOCTH UCIIOJIb30BaTh MHAWBUAYAJIbHBIE YCTPOWCTBA M CPEJICTBA,
MO3BOJIAIONINE AJaNTHPOBATh MaTepHaNbl, OCYIICCTBIATh MPUEM U
nepeaady WHPOPMAIMA C YYETOM WHIWBHIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH M
COCTOSIHUS 37I0POBBSI CTYJICHTA;

* TMPENOCTaBICHHUE  BO3MOXKHOCTH  MPEIAKYPCOBOIO  O3HAKOMJICHUS  C
coliepkKaHreM y4eOHOW NUCHIMIUIMHBI U MaTepUalioM IO Kypcy 3a CYET
pa3MerneHrs nHpopMaIuu Ha KOPIOpPaTUBHOM 00pa30BaTeILHOM MOPTAJIE;

* WCIOJB30BaHWE YETKOTO M YBEIWYCHHOTO 110 pa3Mepy mmpudra u
rpadudeckux 0ObEKTOB B MYJbTUMEIUWHBIX MTPE3CHTAITNAX;

* O3By4YHMBaHHUE BU3YAIbHOW MH(OpPMAIIMU, IPEICTABICHHON 00ydJaroIMMcs B
XOJI€ 3aHSITHI;
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oOecrieueHre pa3gaTOYHBIM MaTepHanoM, ITyOIUpPYIOUIMM HH(POpPMAIHIO,
BBIBOAMMYIO Ha 9KPaH;

obecrieyeHue 0co0O0ro pPeyeBOro pexkuMa MpenogaBaHus: JICKIUA YUTAIOTCS
TPOMKO, pa300pUnBO, OTYETIIMBO, C TIay3aMU MEXKTy CMBICIIOBBIMU OJIOKaMU
uHpOpMaIIUH, o0ecrnieunBaeTcs MHTOHHUPOBAHUE, IOBTOPCHHE,
aKIEHTUPOBaHUE, MPOPHUIAKTUKA PACCCHBAHMS BHUMAHWSI,

MUHHMH3ALMs BHEIIHETO IIyMa U OOECrneYeHUE CHOKOMHOW aynuaibHON
00CTaHOBKHU;

BO3MOYKHOCTH BECTH 3aIUCh Y4eOHOU MHGOPMAITNHU CTYyICHTaMH B YI00HOM
Uit HUX (Gopme (ayauanbHO, ayAHOBU3YaIbHO, B BUJE MTOMETOK B 3apaHee
MIOJATOTOBJICHHOM TEKCTE).

JIns U1 ¢ HapyIIEHUSIMU CITyXa:

MpeI0CTaBIeHNe 00pPa30BaTEILHOTO KOHTEHTA B TEKCTOBOM JJIECKTPOHHOM
dbopmare, MO3BOJSIOMIEM TMEPEBOANTh AayIuaIbHYI0 (OpPMYy JEKIHH B
TJIOCKOTIEUaTHYIO HH()OPMAITHIO;

HaJIM4ue BO3MOKHOCTHU UCIIOJIb30BaTh WHIMBUyaJIbHbBIE
3BYKOYCUJIMBAIOIIME  YCTPOWCTBA M  CYPJAOTEXHHUYECKHUE  CPEJICTBA,
MO3BOJISIIONIME  OCYIIECTBIATH MNpUEM U Tepenadyy  uHGOpMaIuu;
OCYIIECTBJISATh B3aMMOOOPATHBIA TMEPEBOJ TEKCTOBBIX U ayauodaiiionB
(OJIOKHOT AJisi PEYEeBOrO0 BBOJA), a TAKXKE 3alKlCh W BOCIPOU3BEICHUE
3pUTEIBHON HMH(OpPMaALUU.

HaJU4We  HATJISAHOTO  COMPOBOXKICHWS  M3y4yaeMOro  Marepuania
(CTPYKTYpHO-JIOTHYECKHE CXEMBI, TAOJIUIIbI, TPapUKU, KOHIICHTPUPYIOIIHNE U
oOoOmarmume HUHPOPMAIIMIO, OMOPHBIE  KOHCIEKTHI, pa3laTOYHbIN
Martepuan);

oOecrieueHre MPAKTUKUA OTIEPEKAIONIETO YTSHUS, KOTJa CTYJEHTHI 3apaHee
3HAKOMSITCSI C MAaTEPHUAJIOM ¥ BBIJICTSIOT HE3HAKOMBIC U HEMTOHSATHBIC CIIOBA
U (parMeHThl;

COUCTaHMWE Ha 3aHATHUAX BCEX BHJIOB PEUCBOU JACATEIBHOCTH (TOBOPCHHSI,
CIIyIIaHUs, YTCHHUSI, TUChbMa, 3PUTEIILHOTO BOCIIPUATHS C JIMIIA TOBOPSIIIETO)

HHH JyI ¢ HApYIICHUAMHA OIIOPHO-ABUI'ATCIILHOI'O allllapaTa:

BO3MOXXHOCTh HCIIOJIb30BaTh CIIELUAIBHOE MpOrpaMMHOE oOecreueHue u
cnieruaibHoe  obopynoBanue, mnpemnoctaBisiemoe 1o JuHun DPCC wm
MO3BOJISIONIEE KOMIICHCUPOBATh IBUTATEIbHBIN Ae(heKT (KOJISCKU, XOIyHKH,
TPOCTHU U Ap.);
NPEIOCTABICHUE  BO3MOXKHOCTH  TPEAKYPCOBOTO  O3HAKOMJICHHUS  C
coJlepkaHMeM Y4YeOHOW NHUCHMIUIMHBI W MaTepHUalioM II0 Kypcy 3a CYET
pasMenieHrs nHpopMaIuyu Ha KOPIOPATUBHOM 00pa30BaTeILHOM MOPTAJIE;
obOecrieueHrne OECTIPENMATCTBEHHOTO JOCTYNa B TIOMEMICHUS, a TaKXKe
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npeObIBaHUS HUX;
* UCHOJb30BAHWE  JIOTIOJIHUTENBHOTO  MH(POPMALMOHHO-METOANYECKOTO

oOecrieyeHus:

http://umcvpo.ru/about-project - ®denepanbHbIi MOPTad BBICIIETO
o0Opa3oBaHMs CTYICHTOB C HHBAIUHOCTHIO 1 OB3

http://nvda.ru/ - IIporpamma skpanHoro goctyna «NVDA (Non Visual
Desktop Access)» («CunTe3aTop peun») Il IepeBoa MUCHMEHHON pedn B
YCTHYIO
JIaHHBIH TIepedeHb MOXET OBITh KOHKPETHU3WPOBAaH B 3aBHUCHUMOCTH OT

KOHTHHT€HTa 00y4aromnxcs.
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10. KapTra koMneTeHUMA TUCUUIIIIMH

HMuocTpaHHblii s3bIK (cnenuajJbHOCTh 36.05.01 «BeTepuHapusi»)

Llenp AUCHMUIIIMHBL

- o0ydYeHHE TPAKTHYCCKOMY BIIQJICHHIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEUbI0 M S3BIKOM CICIUATBHOCTH
JUISL aKTUBHOTO TIPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa B TIOBCETHEBHOM U TPO(HECCHOHATHLHOM
OOIIIEHNN.

-3aKpeIUICHUE TPOTPaMMBbl CPEJIHEH IITKOJIbI MO0 WHOCTPAHHOMY S3BIKY B paszjenax: (hOHETHKa,
JICKCHKA ¥ TpaMMaTHKa.

- NI3YYCHHC HOBOI'O N PACIIUPCHHUC U3BCCTHOI'O JICKCUKO-TPAMMATHUYICCKOI'O MaTCpHaJa.

3agauyn QUCIUILIAHEI

- IOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaMOOOpPa30BAHMIO;
- pa3BUTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATEIIbCKIE YMEHUS;
- pa3BUTh UH(POPMALIMOHHYIO KYJIbTYPY;
- pPacIIMPHUTh KPYTr0o30p U MOBBIIICHUE OOIIEH KyIbTYphI CTY/IEHTOB;
- BOCIIUTAaTh TOJIEPAHTHOCTh M YBAXKEHHE K JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPAaH U HAPOJOB.

B nporecce ocBoeHMs JaHHOW TUCITUILIMHBI CTYICHT (DOPMHUPYET M IEMOHCTPUPYET CIICAYIOIIHE

Komnierenuuu [imanupyemele
pe3y.bTaTLl 00ydCHUA TexHomoruu ®opma Crynenu ypoBHEMN
Nunexc PopMyIMpOBKa (MBAMKATOPEI (dbopmHpoBaHUs OLCHOTHOTO OCBOEHUS KOMIIETEHIIUH
JTOCTUKEHUS CpeacTBa
KOMITETEHIIUN)
YK-4 CrocooeH NI 1yg.s JlaGopatopHbie TectupoBanue IHoporoBsbiii
OCYILLECTBIIATh 3HATH 3aHATUS (YaoBJIeTBOPUTEJIbHBIH)
JIEJIOBYIO - CHEMUATBHYIO VY CTHBIN OTBET 3HaeT
S —— IIUPOKOMY U Y3KOMY TEPMUHOJIOTHIO 10
Gopmax Ha MpOHITIO ['pynmnossie / HIMPOKOMY I ySKOMY
rocyaapcTBeHHoM | CTICHHATIBHOCTH, WHIUBU Ty aJIbHBIE npoguo
SI3LIKE - MpaBuia MOCTPOSHUS TBOpYECKHUE CHCHNATBHOCTH,
Poccuiickoit IIOBECTBOBATEIILHBIX U 3aJIaHus/TIpoeKThI | [TPaBUIa MOCTPOCHHA
q)e)lepaHI/H/I u BOHpOCI/ITeHBHBIX ITIOBCCTBOBATCIIBHBIX U
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MHOCTPAHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

MIPEIOKECHUM
MHOCTPAHHOI'O S3bIKA;
- OCHOBBI IyOJINYHOU
peuu;

- IpaBMIIa OPOPMIICHUS
JEJI0BOM NEPENUCKH;

- IpaBuiIa
AHHOTHPOBAHUA,
pedepupoBanus U
MepPEeBO/IA IUTEPATYPBI
0 CHEUATbHOCTH.

UL 2yiq

Ymersb

- IOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTUYECKYIO U
JUATIOTHYECKYI0) peUb
Ha OBITOBBIC U
CTeIUaIbHbIC TEMBI;

- YUTATh U IOHUMATH CO
CJIOBapeM CITeIIUATLHYO
JTUTEPATYPy IO
IIHPOKOMY M Y3KOMY
pouIIo
CHEIUaIbHOCTH;

- y4acTBOBATh B
00CY)XJICHUH TEM,
CBSI3aHHBIX CO

KomnokBuym

[Ipe3enTanum

BOIIPOCUTEIIbHBIX
MPEIJIOKEHU N
MHOCTPAHHOTIO SA3BIKA;
OCHOBBI ITyOJTUYHON
peun;

npaBuia opopmIeHUS
JIETIOBOM NIEPENNCKU;
npaBuia
AHHOTUPOBAHUSI,
pedepupoBanus u
MEpEBO/IA JTUTEPATYPhI
0 CHEIUATIBHOCTH.

IHpoaBuHyTHIH
(xopo1o)

Ymeer
MOHUMATh YCTHYIO
(MOHOJIOTHYECKYIO U
JIMAJIOTUYECKYI0) peub Ha
OBITOBBIE U CIIELIUATbHbBIC
TEMBI;
YUTaATh U IIOHUMATD CO
CJIOBAPEM CIIELUATIBHYIO
JUTEPATYPY 11O
LHIMPOKOMY U Y3KOMY
poduITo
CHEeUaIbHOCTH;
y4acTBOBATH B
00CYXJIEHUH TEM,
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CHEUATbHOCTBIO
(3amaBath BOIIPOCHI U
OTBEYaTh HA BOIIPOCHI).

WU 3yis

Baagersn

- UIMOMATUYECKU
OTPaHUYECHHOU PEYbIo, a
TaK)Xe CTUJIEM
HEUTPAJILHOI'O HAYYHOTO
W3JI0KEHHUS:

- HaBBIKAMU
pa3roBOpHO-OBITOBOM
peun (BIaJeTh
HOPMaTUBHBIM
IPOU3HOILLIEHUEM U
PUTMOM pEYU U
MIPUMEHSTh UX JJIS
MOBCETHEBHOTO
o0IIeHNS ),

- OCHOBaMH ITyOJIMYHOM
peuu — cooOIIeHu,
TOKJIAJbI (C
IIPEIBAPUTEITLHON
MOATOTOBKOM);

- OCHOBHBIMH HaBbIKAMU
MMCbMa, HEOOXOAUMBIMH
JUIS1 TOATOTOBKHU

CBSI3aHHBIX CO
CTHCTIHATEHOCTHIO
(3amaBaTh BOIIPOCHI U
OTBEYATh Ha BOIPOCHI).

Bbicokuii (OTJIMYHO)
Baaneer
UIMOMATUYECKU
OTPAaHUYECHHOU PEYbIo, a
TaKXe CTUJIIEM
HEUTPAJIBHOIO HAYYHOTO
W3JI0KEHUS:

HaBBIKAMU Pa3rOBOPHO-
OBITOBOM peuH (BIaACTh
HOPMAaTHUBHBIM
MPOU3HOUIEHUEM U
PUTMOM pEYU U
MPUMEHSITh UX IS
MTOBCETHEBHOTO
oO1IeHMS);

OCHOBAaMH IMyOJIMYHON
peyu — CoOOIIeHUS,
JOKJIAJIbI (C
MPEABAPUTEIIBHON
MOJIFOTOBKOK);
OCHOBHBIMHU HaBBIKAMU
nrMchbmMa, HE0OXOAUMBIMU
JUIS1 TIOATOTOBKH
myOJMKaIuii, TE3UCOB U
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My OIMKAINi, TE3UCOB U
BEJICHUSI TIEPETTUCKHU;

- HanboJee
yIOTpeOnUTETHHON
(6a30B0I1) TpaMMaTUKOM
Y OCHOBHBIMH
IrpaMMaTHICCKUMHU
SIBIICHUSIMU,
XapaKTePHBIMU JJIS
npo¢heCcCUOHAIBHOM
peun;

- IpHEMaMH
AHHOTHPOBAHHS,
pedepupoBanus u
MepeBo/Ia JIUTEPATYPHI
0 CTEIHAIBHOCTH.

BEJICHUS TIEPETTUCKHY;
HaunboJee
yIoTpeOUuTETHbHON
(6a30B0I1) TpPaMMaTHKOM
¥ OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYCCKUMU
SIBIICHUSIMH,
XapaKTEPHBIMU IS
po¢heCCUOHATIBHOM
peun;

prueMaMu
aHHOTHPOBAHUA,
pedepupoBanus u
MepeBO/Ia TUTEPATYPHI
O CTICIIHATBHOCTH.
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